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1999 году Встрече на высшем уровне Организации
по безопасности и сотрудничеству в Европе, полно-
стью соответствовало бы такому подходу.

Кроме того, как уже отмечалось в ходе ны-
нешних прений, мы должны отказаться от исполь-
зования практики двойных стандартов при рас-
смотрении внутренних конфликтов и средств их
урегулирования.

Реинтеграция страны и укрепление демокра-
тических ценностей на всей ее территории являют-
ся главными условиями интеграции Республики
Молдова в европейские структуры. Исходя из этого,
президент Республики Молдова выступил с ини-
циативой о пакте стабильности и безопасности для
Молдовы. Этот документ нацелен на достижение
консенсуса между соответствующими сторонами, с
тем чтобы гарантировать создание независимого,
суверенного и целостного Государства Молдова.
Мы  и 
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Наций на ее текущей сессии. Я хотел бы также вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поблагода-
рить Вашего предшественника на этом посту, наше-
го коллегу министра иностранных дел Сент-Люсии
достопочтенного Джулиана Ханта за умелое руко-
водство работой пятьдесят восьмой сессии Ассамб-
леи, с тем чтобы она могла упреждать возникнове-
ние угроз и более эффективно реагировать на вызо-
вы, с которыми ей приходилось сталкиваться в те-
чение последних 12 месяцев.
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ного выстрела, является прекрасным примером зна-
чения регионального сотрудничества в урегулиро-
вании конфликтных ситуаций. В этом плане я хочу
воздать должное всем нашим тихоокеанским сосе-
дям, Программе развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН), Комиссии по правам челове-
ка, Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ),
Европейскому союзу (ЕС), Китайской Республике,
Японии, Соединенному Королевству, Международ-
ному комитету Красного Креста и гражданскому
обществу; они помогали и продолжают помогать
нам в нынешнем процессе восстановления и оздо-
ровления страны.

Должен также подчеркнуть свою убежден-
ность в том, что для того чтобы мира можно было
достичь, его необходиШС
НыННПй Шc
цтомяШj
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йыслНт ыПоо итьь 
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многогранными проблемами в плане развития. К
сожалению, предусмотренный этими программами
уровень сотрудничества либо не материализовался,
либо остается минимальным. Несмотря на это, мое
правительство предпринимает реформы, включаю-
щие в 
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В заключение я призываю Генеральную Ас-
самблею трезво оценить ситуацию и приступить к
решению постоянно расширяющегося круга серьез-
ных проблем, стоящих перед нами в настоящее
время. Основной целью существования и задачей
Организации Объединенных Наций является созда-
ние мирного, справедливого и процветающего ми-
ра, дающего надежду каждому человеку. Для этого
необходимо сделать Организацию Объединенных
Наций более гибкой, прогрессивной и быстро реа-
гирующей на изменяющийся характер общемиро-
вых потребностей. Это означает, что мы должны
принять смелые и кардинальные решения и вдох-
нуть 




